
 مجموعه مقررات فرودگاهي و گمركي 

 

 مجموعه مقررات فرودگاهي  –                

 توصيه هاي مهم در مورد بار حجاج  –                   

 توصيه مهم دررابطه با گذرنامه  –                        

 استقرار در هواپيما -                                  

 يمقررات گمرك -                                            

 

 

منازل به جاي حضور در فرودگاه، کمک  ازایجاد فرهنگ بدرقه و استقبال : زائر گرامی 

 کاهش مشكلات ترافيكی مسيرهاي منتهی به فرودگاه ها و جلوگيري بهبزرگی 

 .از بروز تأخير در پروازها است 

 

 

 :فرودگاهمدارك لازم در 

و فيش عوارض خروج از كشور خود را به هنگام مراجعه به فرودگاه و طی  طزائران محترم بايد گذرنامه، بليتمامی   

 .مراحل پرواز در دسترس داشته باشند

 :زمان حضور در فرودگاه

 . ندداشته باشدر فرودگاه حضور  می بايست از پرواز پيشساعت  4در ايران  ،زائران محترم 

      به وسيله افراد متخصص و با تجهيزات پيشرفته صورت  مسئولبازرسی دقيق بار زائر از سوي ارگان هاي  *

 . از همراه داشتن اشياء ممنوعه و هر گونه مواد مخدر جداً خوداري نماييد بنابراين. می گيرد

 .   در غير اين صورت از ادامه سفر شما جلوگيري به عمل خواهد آمد

 حفظ نظم و رعايت نوبت، كنترل گذرنامه ، بليط و بازرسی هنگام  بخصوص ، مراحل حضور در فرودگاه تمامیدر *

 .ضروري می باشد

 

 



 توصيه هاي مهم در مورد بار حجاج  

 غير ضرور مدارك، اوراق بهادار و  ...(طلا، جواهرات و )اشياء قيمتی همراه داشتناز  *

 . خودداري نماييد  . . .(و  ،كارتهاي اعتباريگواهينامه،شناسنامه)

 . قرار ندهيد ( بار قسمت تحويلی به)  بزرگ در جامه دان هاياكيداً خود را  و ارز مصوب پول *

تأكيد مي گردد شركت هاي هواپيمايي و بيمه در قبال مفقود شدن اشياء قيمتي،اوراق  *

 . مسئوليتي ندارند نقد هيچ گونهبهادار،مدارك و پول 

ها به  جامه دان هاي خود را در هنگام رفت طبق دستورالعمل سازمان حج و زيارت كه توسط مديران كاروان *

 .اطلاع می رسد در اختيار عوامل خدماتی قرار دهيد

،خودكار از حمل مايعاتی نظير سركه، آب ليمو، مواد شيميايی، و وسايلی نظير كپسول گاز، فندك، قوطی نوشابه *

 .داً خوداري گرددج... و  ليزري

به داخل هواپيما ...  اسپري، اسباب بازي و ... ( چاقو، ناخن گير، كاردو چنگال و ) ورود اشياء فلزي و برنده نظير *

 .ممنوع است

شما  طجامه دان و بلي يرو ،براي مقصد مورد نظر(  Tag) بعد از تحويل بار دقت كنيد برچسب هاي شماره دار  *

 .اين برچسب ها به منزله رسيد بار شماست. الصاق شود

 .درج نماييدخود را به طور خوانا  كاروان و شهرشماره ،شماره تلفن،نام می بايست (ساك)ها جامه دانروي  *

ضبط  تلويزيون، ت محترم دولت درباره عدم خريد كالاهاي غير مجاز و غير قابل حمل از قبيلأبخشنامه هي *

 .و وسايل مشابه را رعايت فرمائيد ال فريزر، ماشين لباسشويی، چرخ خياطی، آب گرمكن، اجاق گازصوت، يخچ

شركت مصوب  ،سانتی متر  63×  05×  25و  65×  43×  03 به ابعاد  جامه دان عدد  2هر زائر مجاز به حمل * 

 .كيلو گرم باشد 23 نبايد بيش از جامه دانهر حداكثر وزن و  بوده هواپيمايیهاي 

و به وزن سانتی متر  05×  03×  23بسته قابل حمل به داخل هواپيما فقط يك ساك دستی كوچك به ابعاد تنها  *

به داخل را يا آب زمزم  و پتو ، بوده و حجاج محترم نمی توانند هيچ بسته اضافی حتی نايلكسكيلو گرم  5حداكثر 

 .هواپيما ببرند

د نخواهتحت هر شرايطی خود داري بسته هاي اضافی  ها و از پذيرش و انتقال جامه دانشركت هاي هواپيمايی  *

 .دنمو

 



 ورود به كشور عربستان و طی بر اساس تمهيدات به عمل آمده و بمنظور رفاه حال حجاج، پس از:  توجه ***

و گذرنامه در فرودگاه مقصد، بار تمامی زائران توسط عوامل سعودي و با نظارت مسئولين كاروان  یتشريفات گمرك

از اين رو تأكيد . انتقال می يابد( در مدينه منوره و يا مكه مكرمه) آنان كانجمع آوري و حمل گرديده و به محل اس

 .خودداري نماييد بوسبه اتو از جداسازي جامه دان خود و حمل آن بصورت انفرادي :می گردد

 آب زمزم 

حمل هرگونه گالن آب به داخل هواپيما ممنوع  ، منظور حفظ ايمنی پروازهاي هواپيمايی و ب بر اساس قوانين شركت

بار ، پس از هماهنگی  در قالبلكن در خصوص نحوه ي تهيه، بسته بندي و انتقال گالن هاي آب زمزم  .می باشد 

 . هاي لازم در مكه مكرمه اطلاع رسانی خواهد شد

 توصيه هاي مهم در رابطه با گذرنامه 

 .گذرنامه خود را در ساك هايی كه به قسمت بار تحويل می شود نگذاريد *

چنانچه مربوط كاروان، مشخصات گذرنامه و عكس را با دقت كنترل نماييد و مدير در هنگام دريافت گذرنامه از  *

 .برسانيدولين مربوطه وبه شما نيست سريعاً مراتب را به اطلاع مس

ه ئولين مربوطه اراوتا در صورت نياز به مس قرار دهيد و قابل دسترس مدارك مسافرتی خويش را در جاي مطمئن *

 .نماييد

 .هر ورود و خروج را شخصاً كنترل نماييددر هنگام خروج و ورود به كشور مُ *

گذرنامه تمامی زائران هنگام ورود به اين كشور و پس  ،دولت عربستان سعودي ، در موسم حج تمتع ضوابططبق * 

 :بنابراين. گرديده و تا انتهاي سفر عودت داده نخواهد شداز تشريفات گذرنامه جمع آوري 

 در جده و مدينه منوره هنگام خروج از سالن فرودگاه مي بايستو عوامل كاروان زائران تمامي "

 . "،گذرنامه خود را تسليم مسئولين ذيربط نمايند

 استقرار در هواپيما  

 :استقرار در صندلي 

می بايست پس از ورود به هواپيما ضمن  بنابراين. شماره صندلی شما از قبل تعيين و در كارت پرواز درج شده است

 . در جاي خود مستقر شويد ،توجه به راهنمايی مهمانداران

 :كمر بند ايمني 

 .حتی المقدور در طول پرواز كمربند ايمنی خود را بسته نگه داريد

 



 

 :محل قرار دادن ساك دستي

 .از قراردادن ساك دستی در راهروهاي هواپيما جداً خوداري نموده و آن را الزاماً در محفظه بالاي سر خود قرار دهيد

 :فرود رعايت ايمني در هنگام

 .ها صندلی خود را ترك نفرماييدب تا توقف كامل و باز شدن در هواپيما فرود ، پس ازبه لحاظ رعايت مقررات ايمنی

 :ترك هواپيما

صورت بلافاصله غير اين در زمان ترك هواپيما توجه داشته باشيد چيزي از وسايل شخصی خود را جا نگذاريد، در 

 .مطلع نماييد را فرودگاهولان ومسنمايندگان سازمان و 

  یات گمرکرمقر 

قرار  سی ماموران گمرك و نهادهاي مربوطلوازم و وسايل شما در فرودگاه به دقت مورد بازر ،در پرواز هاي حج *

 .استرعايت مقررات مربوط به خروج ارز و كالا الزامی  بر اين اساس. می گيرد

آئين نامه اجرايی قانون مقررات صادرات و واردات می توانند حداكثر  03زائران محترم بر اساس ماده  تمامی*

را بدون پرداخت حقوق گمركی ترخيص نمايند و مازاد آن در صورت نداشتن  دلار كالاي مجاز 03تاسقف ارزش 

مشروط بر اينكه كالاهاي مزبور  ، جنبه تجاري با پرداخت حقوق گمركی دو برابر سود بازرگانی قابل ترخيص است

 .و جنبه تجاري نداشته باشند نبوده از نوع كالاهاي ممنوع

هزار  5333مطابق قوانين عربستان سعودي، حداكثر ارز مُجاز هر فرد هنگام ورود و يا خروج از اين كشور ، مبلغ * 

  . بنابراين تأكيد می گردد از همراه داشتن بيش از اين مبلغ ، جداً اجتناب نماييد.  می باشد آن دلار و يا معادل

 

 اران به حجاج بيت الله الحرامذخدمتگ

.آماده كسب نقطه نظرات سازنده شما عزيزان مي باشند  

 

 اداره كل برنامه ریزی ، پذیرش و اعزام

  « اداره روادید و اعزام» 

 


